Reading The Greek New Testament

Week 26: Luke 21:12-38

Notes on the Greek New Testament
Week 26 — Luke 21:12-38

Day 126: Luke 21:12-19

Verses 12-19

The Persecution of Disciples. Cf. Mk 13:9-
13. "In general, the wording points forward to
the experiences of the church recorded in
Acts." Marshall

Verse 12

70 8¢ ToVTWV TAVTWV EmLporodoLv Ege
VUBS TAC YETPAS AVTOV Kol SLwEOVOLY,
TOPAOLOOVTES ElC TAC OCUVOYWYAS KO
puhokdg, dmayouévoug i Baothels kal
Nyeudvog Evekev 100 dvduotde pov:

"While cosmic disasters are more closely
associated with the end, persecution set in
from the beginning — and involved Jesus
himself." Marshall

¢mBaroDdolv  Verb, fut act indic, 3 pl

é¢mBarlhw lay (hands) on
xevp, xewpog f hand, power
|Cf. 1 Sam 21:6 |

dlwkw persecute, seek after
napadidour hand or give over, deliver up

"The ovvaywyn here functions as the Jewish
court for trying minor cases; offenders might
be beaten by the synagogue officials."”
Marshall

@ulakn, ng f prison, imprisonment

|Cf. Acts 8:3;22:4

dmayw lead away by force, lead, bring
before

Paothevs, ewg m King

Nyeuwv, ovog m governor, ruler, prince

¢veko (£vekev and €lvekev) prep with gen
because of, for the sake of

"The whole saying envisages persecution
among both Jews and gentiles for the sake of
loyalty to Jesus." Marshall

Verse 13

dmoproetal vulv eig HAPTVPLOV.

dmopnoetar  Verb, fut midd dep indic, 3 s
dmofawvew turn out, 4. eig resultin,
turn out

Cf. Phil 1:19, the only other occurrence of the
word in the NT.

uaptvplov, ov n testimony, withess

"The traditional translation is 'This will be a
time for you to bear testimony' (RSV), and
this fits in with the usual interpretation of
Mark's phrase. L Hartman defends the
meaning, 'For you it will have as a result a
testimony'; on this view poptvpLov does not
mean the activity of bearing witness but the
evidence that will be available on the day of
judgment for the disciples and against their
enemies;... The strong point in favour of this
view is that in the NT generally uoptvpLov
means 'evidence, testimony', not the activity of
bearing testimony." Marshall

Verse 14

0éte ovv v Talg kapdtorg Vudv u)
TPOUEAETAV drroloynOfjvat,

Béte  Verb, aor midd imperat, 2 pl TLOnUL
place, appoint; midd decide, resolve

Oete 00V £V TS KOPALOLS VUMWYV 'make up
your minds', 'decide’

mpoueletaw prepare ahead of time

| Here alone in the NT.

dmohoyndfivar  Verb, aor pass dep infin
dmoloyeouol speak in one's own
behalf, defend oneself

Verse 15

&yw Yoo dwow VULV oTdua kal copiay 1
oV duviioovTal AVTLOTAVOL T AVTELTTETY
dmovteg ol dvtikeiugvor HUv.

dwow Verb, fut act indic, 1 s dLdwuL
otoua, Tog n mouth, utterance,
eloguence

"The use of otoua is reminiscent of Ex
4:11,15; Ezek 29:21; here the sense is

metaphorical, 'utterance, eloquence'.
Marshall

coqLa, ag f wisdom, insight, intelligence

|CF. Acts 6:10.

duvHioovTaL
OVVOUOL
avOwotnuL resist, oppose, withstand

Verb, fut midd dep indic, 3 pl

|CF. Acts 6:10; 13:8; 2 Tim 3:8; 4:15.

avtewtelv  Verb, aor act infin dvtiheyw
object to, oppose

[CE. Acts 4:14

amog, aoa, av (alternative form of wog) all
AVTIKELUOL Oppose, be against
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Verse 16

100d0010e00e ¢ Kol VITO YOVEWV Kol
AdEAPOV Kol oVYYEVOV Kol Qihwv, Kal
Oavatwoovoly €€ Hudv,

mopadobrioecbe  Verb, fut pass indic, 2 pl
ToPodLdWUL see v.12

YOVEVg, ewg m parent

ovyyevng, ovg m relative, kinsman

@lhog, ov m and @uAn, ng f friend

Bavatow Kill, put to death, put in danger
of death

¢€ Yuwv 'some of you'

Verse 17

kal f0e00e uoovuevol Vo TAVIWY L TO
dvoud pov.

£oe0be  Verb, fut indic, 2 pl el
utoew hate, despise, be indifferent to

Verse 18

kal OpIE €k Tfig kepahfic VUV oV un
ardnTal.

0pLE, ToLxog f hair

keqpaAn, ng f head

dmointoLr  Verb, aor midd subj drodlvut
midd be lost, perish

Cf. 12:7; Acts 27:34; 1 Sam 14:45; 2 Sam
14:11; 1 Kings 1:52. Geldenhuys thinks the
meaning is that no harm will occur to the
disciples without the Father's permission.
More commonly it is argued that the verse is
referring to spiritual safety.

Verse 19

év Tf) Vropovii YUAV kTjoaobe Tag Puydc
VUDV.

vmouovn, g f patience, endurance
ktioaobe Verb, aor midd dep imperat, 2 pl
KTaoouol acquire, gain

Some MSS read the future rather than aorist
imperative.

L.e. it is through patient endurence that you
will gain eternal life.

Day 127: Luke 21:20-24

Verses 20-24

The Devastation of Jerusalem: Cf. Mk
13:14-20. Geldenhuys, Beasley-Murray &
Ellis think that Luke may have rewritten the
account in Mark before 70 AD in order to
make Mark's cryptic language more intelligible
to gentiles. Dodd argues that Luke draws on
the LXX descriptions of the siege of
Jerusalem.

Verse 20

Otav 8¢ 1dnte kvkhovudvny Vo
otpatomédwy “Tepovooliu, TOTE YVOTE OTL
fyyukev 1 fpfjumwotg adtiic.

otov when, whenever

1dnte  Verb, aor act subj Opoiw trans see

kvkhow surround, gather round, march
round

OTPATOMEOOV, OV n army

| Here alone in the NT.

tote then, at that time

yv@te Verb, aor pass subj, 2 pl yLvwokw

fiyywkev  Verb, perf act indic, 3 s €yywlw
approach, draw near

gonuworg, ewg f desolation, destruction

Only here and in Mk 13:14; Mt 24:15 in NT.
Cf. 2 Ch 36:21; Je 4:7; 7:34; 22:5; 25(32):18;
44(51):6,22; Ps 73(72):19

Verse 21

téTE Ol £v Tff “Tovdaiq pevyttwoay eig T
dpm, kal ol v uéow avtfig ékywpeitwoay,
kal ol év tolg ywpalg ut elogpyéobwoav
elg avTv,

tote then, at that time
gevyw flee, run away from, avoid
0pog, ovg n mountain, hill

Cf. Gn 19:26; Is 15:5; Je 49:8; Am 5:19; Zc
14:5.

"Since Judaea itself is mountainous, the
reference is to flight into Transjordan, or into
the remoter areas of Judaea itself, such as the
inaccessible mountains and caves around the
Dead Sea. The saying has been identified with
the oracle mentioned in Eus. HE 3:5, as a
result of which the Christian church fled from
the Jewish war to Pella; but this is improbable,
since Eusebius himself would surely have
pointed out the Gospel passage." Marshall

ueoog, m, ov middle
ékywpew leave, go away
ywpa, ag f country, land, field

Verse 22

8t fuépar ékdukioeme abtal elowy Tod
tAnodfivor dvta téd yeypouuéva.

gkdLknolg, ewg T retribution, rendering of
justice, punishment

Cf. Acts 7:24; Dt 32:35; Hos 9:7; Je
46(26):10,21; 50(27):27,31; 51(28):6

mAnoBfivor  Verb, aor pass infin ripuAnu
fill, end, fulfill; aor pass come to an end
veypouuéve  Verb, perf pass ptc, n nom/acc

pl ypapw
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"The prophecies in mind may include 1 Ki 9:6-
9; Dan 9:26; Mic 3:12." Marshall

Verse 23

oval Talg év yaoTpl éxovooLg Kal talg

Onhatovoalg év ékelvalg talg Nuépolg:

gotal yop avaykn ueydhn émi tfg yfig kol

opY1N TO hd TOVTW,

ovalL  woe!

vaotpi Noun, dats yootnp, tpog f
womb; év yaotpL éxw conceive or be
pregnant

Onhalw nurse (of a mother feeding her
child at the breast)

gotor  Verb, fut indic, 2 s elut

avoykn, ng f distress

|CF. 1 Cor 7:26; 2 Cor 6:4; 12:10; 1 Thess 3:7.

opyn, ng f wrath, anger

Aaog, ov m people, a people

'the wrath of God will be upon this people' i.e.
the Jews.

Verse 24

Kol Te00DVTOL OTOUATL Uoyaipng Kot
alyuohwtiodroovrol gig o £€0vn mdvta,
kal ‘Tepovooinu £otal matovuivn Vo
8OVV, Gyl o0 TANEWODGLY Kool
£0VOV.
mecoVvtal  Verb, fut midd/pass dep indic, 3
pl mutw fall, fall down
otoua, T0g n mouth, edge (of a sword)
uoyapa, ng f sword
|CF. Jer 20:4-6; 21:7 |
alyuolwtiodroovrolr  Verb, fut pass indic,
3 pl alyuwolotilw make captive, take
prisoner
| Here and Rom 7:23; 2 Cor 10:5;2 Tim 3:6. |

£0vn  Noun, nom & acc pl £0vog, ovg n
nation, people; ta ¢. Gentiles
Tatew trans trample
|CF. Zac 12:3; Dan 8:10,13; Is 63:18; Ps 79:1. |
dypt (and dyplg) until, as long as
TAnpwO®OoLv  Verb, aor pass subj, 3 pl
minpow fill, fulfill, accomplish
koupog, ov m time (viewed as occasion
rather than an extent), appointed/proper
time, season, age
The words do not imply that the times of the
Gentiles will be followed by a time of Jewish
dominion. The phrase refers rather to the
whole of this present age, dominated by the
kingdoms of this world, which will give way
at Christ’s coming to the “kingdom of our
Lord and of his Christ” (Rev 21:15) and not to
a glorified Jewish kingdom.

Day 128: Luke 21:25-28

Verses 25-28

Signs of the Coming of the Son of Man.
Marshall says that "Luke's version is more
literary than Mk.", but that in both forms the
passage "is closely based on the OT and is
related to the apocalyptic tradition found
especially in Rev."

Verse 25

Kai €oovtar onueto £v o kal oglrjvn
kal dotpolg, kal €mi Tiig yiic ovuvoym
£0vv év amopia Tixovg Bahdoong kai
00OV,

g¢oovtal  Verb, fut indic, 3 pl eiul
onuewov, ov n miraculous sign, sign
Nilog, ov m the sun

oeAnvn, ng £ moon

AoTNE, £po¢ m star

ovvoym, ng f distress, anxiety

| Only here and in 2 Cor 2:4

amopta, ag f despair, perplexity

| Here alone in the NT

Nx0g, ov m sound, noise

| Here alone in NT. Cf. Ps 65(64):8;1s 17:12

Baioooa, ng f sea
00AOG, OV m wave

'Anxiety at the roaring of the sea'. The image
of the roaring of the seas is often used in
Scripture to symbolise the turbulent affairs of
nations. Here it seems to be used in the sense
of the whole universe being in disarray and
dissolution as Christ is on his way. "It is God
who holds back the sea from engulfing men:
now they fear that it is being let loose."
Marshall

Verse 26

ATOYPVYOVTWY AVOPWITOV ATTO POBOV Kol
TPOOSOKLAG TAV EmepyOUEVWV T
OLKOVUEVT, Ol YOO dUVAUELS TOV 0VPOVDVY
oaievbroovTaL.

amoyvyw faint, lose heart

|Literally, 'to stop breathing'.

mpoodokia, ag f expectation, foreboding
£mepyoUdL  come, come upon

otkovuevn, ng f world, inhabited earth
dvvaulg, ewg f  power

duVauELS TwV oVpavwy the heavenly bodies
mentioned in v.25 (cf. 2 Ki 17:16; Dan 8:10) —
the very structure of the universe.
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oalevOrjoovtal  Verb, fut pass indic, 3 pl
oalevw shake, disturb

Cf. Is 34:4

Verse 27

Kal tote Spoviat TOV viov 10D dvBpwitov
E0OUEVOV v VEQENN UETA duvduews Kol
dGENG moAAfg.

tote then, at that time

Spovtor  Verb, fut midd dep indic, 3 pl
Opow trans see, observe

vegeAn, ng f cloud

The singular suggests "an indication of the
divine presence or rather of the glory which is
associated with God and hides him from men
(cf. 9:34)," Marshall. There are also links
with Acts 1:9,11.

0ota, ng f glory

| See Daniel 7:13,14

Verse 28

apyousvav 8¢ ToVTtwy yiveobol dvakmpote
Kol £mdpote TAS Ke@aldc DUdV, SLOTL
gyyiCel M dmwoAvTPWwoLg VUODV.

dpyw rule, govern; midd begin

apyouevwv dg Tovtwv yiveobol “When
these things begin to take place”

The ‘these things’ does not include Christ’s
coming itself, for that will be an instantaneous
event (17:20-37); they refer to the things
which are spoken of in the previous verses that
will precede Christ’s coming.

dvokvtw  straighten up, stand up, look
up

éndpate Verb, aor act imperat, 2 pl £€mwalpw
raise, lift up

keqpaAn, ng f head

A sign of hope, cf. Jdg 8:28; Pss. 24:7; 83:3;
Job 10:15.

dLotL because, for, therefore

é¢yywCw approach, draw near

Amolvtpwolg, ewg f redemption,
deliverance

"Here used of release from affliction and the
consummation of salvation (cf. Is 63:4; Ps
111:9; Dn 4:34...)." Marshall

Day 129: Luke 21:29-33

Verses 29-33

The Certainty of Events

Verse 29

Kot eimev mopaforny adtote: "1dete TV
ovkfiv kal mdvto Td dévdpar

idete  Verb, aor act imperat, 2 s 0pow trans
see, observe

ovkn, ng f fig tree

devopov, ov n tree

Verse 30

Otav mpoBdiwoy 1idn, PAémovteg dgpe
E0VTOV yLvwokeTe OTL 110m £yyVg 1O 0épog
gotiv:

mpofdlwolv  Verb, aor act subj, 3 pl
npoforiw trans put forward; intrans
put out leaves

Cf. Acts 19:33, the only other occurrence in
the NT.

161 adv now, already
frew see, look

| Bremovteg dg edutwy ‘see for yourselves’

¢yyvg adv near
Bepog, ovg n summer

Only here and Mk 13:28; Mt 24:32. "The
point of the parable is clear: certain events
convey the unmistakable message to any
observer that a climax is about to happen."
Marshall

Verse 31

oUtweg koi vuele, dtav (dnte Todto
YWVOUEVA, YIVWOKETE OTL £yyUg €0TLV 1)
Baolieia Tod Beod.

oVUTwg adv. formed from ovtog thus, in this
way

Verse 32

auny Aéym vutv OtL o0 un o EEAOn 1
yeved ot Ewg Gv dvta yévntod.

mapéhOn  Verb, aor act subj, 3 s
TOPEPYOUOL Pass, pass away

The double negative 00 un with the aorist
subjunctive has the sense of a future indicative
with 00 but with more emphasis.

vevea, og f generation, contemporaries,
age

dv particle indicating contingency

vévntal  Verb, aor subj, 3 s yLvouat
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This verse may be understood in one of a
number of senses: Some understand Jesus to
mean that those curently living will not pass
away before all of the which he had said
concerning the destruction of Jerusalem have
taken place (Plummer, Geldenhuys, Beasley-
Murray). Others understand Jesus to be saying
that the Jewish people will not pass away until
the end of the world — the time of his coming
(Morgan, Hendriksen). Ellis thinks that the
reference is to the fact that the last days have
dawned. 'This generation' is the people of the
last days, a people who will still be living
when the End comes. Marshall says, "The last
of these three possibilities gives the best sense:
the emphasis is on the certainty of the End
rather than on limiting the date of he end. This
fits the parallelism of the next saying."

Verse 33

6 oVpavodg kol 1 yii Topelevoovtal, ol 8¢
AGyoL pov oV wi) Tope eVoOVTOL.

mopehevoovrol  Verb, fut midd dep indic, 3
pl

"The language is reminiscent of that used of
the law in 16:17 par Mt 5:18; cf. Pss 102:25-
27; 119:160; Is 40:6-8; 51:6... it reflects Jesus'
claim to authority and knowledge of the will of
God." Marshall

Day 130: Luke 21:34-38

Verses 34-36

Cf. 1 Thess 5:1-3,7,8-10.

Verse 34

Ipooéyete 8¢ €avtolc wijmote fapnd®doLV
VUDV al kopdial £v kpotdAn kal uébn kai
uepiuvorlg Bwtikals, kol émlot g DU
algvidiog N uépa keivn

mpooeyw pay close attention to, be on
gaurd, watch, watch out

unmote lest, otherwise

Bapnddolv  Verb, aor pass subj, 3 pl fopew
burden, weigh down, overcome

|Cf. Ex 7:14

kpoutaln  drunkenness, dissipation

| Here alone in the NT.

Cf. Is 24:20; Lk 12:45; Mt 24:49; Eph 5:18; 1
Thess 5:7. "Clearly we have here a theme of
catechetical instruction, expressed in language
reminiscent of Is 24:20. A warning against
literal drunkenness is no doubt included, but
the main force is probably metaphorical,
warning disciples against succumbing to the
intoxicating attractions of the sinful world."
Marshall

uepwuva, ng f care, concern, anxiety
fuwtikog, M, ov  pertaining to everyday
life

|Cf. 1 Cor 6:3.

¢mLotfi  Verb, aor act subj, 3 s £@LoTnuL
come up to, approach, appear
algvidtog, ov  sudden, unexpected

|CF. 1 Thess 5:3

Verse 35

0g Tayic. émeloehevoeTol Yo i avTag

TOVg KoONUEVOLS £l TPOOWIOV TAONS THS

Yiic.

oy, Wog f snare, trap

¢meloehevoeTal  Verb, fut midd dep indic, 3
s EITELOEPYOUOL  cCome upon

"If we read O TaYlS EmELOENEVOETAL YOO
(x* B D it" sa bo; UBS...), ¢ marylg must go
with the preceding clause; if we read (g
moyig yop émeloelevoetal (ACW T O fl
f13 ... it" vg sy; TR), it will go with what
follows." Marshall

koOnuot  sit, sit down, live
TPOOWITOV, ov n face

Verse 36

dypumvelte 8¢ &v avTi KoLp®d deduevol
Tva katwoyvonte gkguyely Tadta mévta To
uélhovta yiveoBbal, kol otadfivol
gumpoobev ToD viod tod dvBpwitov.
dypvmvew be alert, watch over

Cf. Mk 13:33; Eph 6:18 cf. Heb 13:17.

deouat ask, beg, pray
katloyvuonte Verb, aor act subj, 2 pl

kotioyvw have strength
gkgevyw escape, flee

Cf. 1 Thess 5:3. "Has the force of coming
unscathed through the terrible events of the
last days and not giving up the faith in view of

uebn, ng f drunkenness

them." Marshall

uehlw (before an infin) be going, be about

otobfjvar  Verb, aor pass infin totnut midd
& pass stand, stand firm

gumpoobev before, in front of

The thought is of securing a favourable
verdict.
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Verse 37

"Hv 8¢ tag fuépag év 1@ iep® diddokwv,
Thg d¢ viktag EEgpyduevog NOMLTETO £ig TO
8pog 10 kahovuevov "Elat@dv:

TOC NMUEPNS an accusative of duration,
'during the days'

tepov, ov n temple, temple precincts
odaokw teach

|Cf. 19:47.

vuE, vuktog f night
avAillouar spend the night
0pog, ovg n mountain, hill
¢éhawa, ag T olive tree

In view of 19:29 it is possible to regard Luke's
phrase here as referring to Bethany (Mk
11:11f; Mt 21:17).

Verse 38

Kal 1t6g 6 haog OPOPLLeV TPOg adTOV &V
0 tep®d dkovely avtod.

Aaog, ov m people, a people
0pBplLw come early in the morning

"Can mean 'to get up very early in the
morning' (Ex 24:4; 2 Ki 6:16; Ct 7:13) or
simply 'to seek someone diligently' (Job 8:5;
Ps 78(77):34; et al.) The use of similar words
in Lk 24:1,22; Acts 5:21; cf. Jn 8:2, perhaps
supports the former meaning (so all
translations)." Marshall

The public ministry of Jesus is brought "to a
triumphant conclusion with eager crowds
anxious to hear him." Marshall

"After 0¥TOV eight manuscripts that belong to
family 13 ... add the account of the woman
taken in adultery (Jn 7:53-8:11). The insertion
was no doubt suggested by the parallel
between the situation implied in Jn 8:1-2 and
that described here." Metzger.
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